nitt~ ~Awaa
- >>>

I nitt~ ~Nk’
— =z —

I O'til“' ~A|.('

~iik&akomimm-~
[ ~&awatodto ~
| ~aikimm~
I ~aisaam~
~aanisst~
~aisspoommo’~
I ~aasitssipssat~
I ~aiksimatsim~

L~é-péissko'~

Me

You

You

s/he

Him/her

Loving
Hugging
Pitying
Looking at
Saying to
Helping
Conversing
Greeting
Chasing

him/her

s/he

him/her

s/he

him/her

s/he
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A Phonological rules:
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K ]

. —t~"k" — k~k” .
L] z z< [ ]
: Example: :
. nitt~aasitssipsat~"k” — niti~éasiissipsék~k' — nittaasitsspsakk” .
B i it ne e e s e s s e e s e s s e s e s e s s s e e s s s s e s e e a s aaaasaaassaassaEssaaasaasssaasssaassaaasanasaaanaaananan [
. ———c/v~*"k" -———c/v~0k’ .
[ ] : : : : : : [ ]
: *the ‘C’ in these examples includes all consonants except for 't’ :
o Examples: .
. nitt~aisspoommo~*k” — nit"t~éissg' 00mmo~ok” — nittaisspoomook” .
. nitt~aiksimatsim~"k~ — nitt~aiksimatsim~6k ~ — nittaiksimatsimok” .
O - <<l RS S S °
. Myii .
: i o> —— il :
L ] S S S S S S [ ]
: Example: :
° aiksimatsim~"yii — daiksimatsim~ii — aiskimatsimii °
. ==>s =EUESsSs .
. ~AWéa .
e it eeeeeeeeeeeaeeeeaee e ee e ee s e e e e e e e e e e e e e ke e e ke e e ke e e ke e ke e e e e e e eesaeeeseaaaaaaaaataaan s [
. c~*waa — c~aa .
: Example: :
° nitt~aiksimatsim~*waa — nitt~aaiksimatsim~aa — nittaiskimatsimaa °
. B S>> .



1) nittdanisstaa ninna
| saying to _man
>>>

* The [>>>] arrows indicate that in the translation from Blackfoot to English, 'I' is the subject, and 'man' is the object.

~ | am saying to the man

2) nittdanikk ninna
me saying to man
<<l

*The [<<<] arrows indicate that in the translation from Blackfoot to English, 'me' is the object, and 'man’ is the subject.

~ a man Is saying to me

3) kittaanisstaa aakii
you saying to _woman
. >>>
* The [>>>] arrows indicate that in the translation from Blackfoot to English, 'you' is the subject, and 'woman' is the object.

~ You are saying to a woman

4) kittaanikk” aakii
you saying to _woman
" <<
*The [<<<] arrows indicate that in the translation from Blackfoot to English, 'you' is the object, and 'woman' is the subject.

~ A woman is saying to you

5) ninna aanisstsii dakii
man saying to woman
>>>
* The [>>>] arrows indicate that in the translation from Blackfoot to English, 'man' is the subject, and 'woman' is the object.

~ a man is saying to a woman

6) ninna o'ttaanikk” aki
man saving to woman
<

* The [>>>] arrows indicate that in the translation from Blackfoot to English, 'man’ is the object, and 'woman' is the subject.




~ a woman is saying to a man
7) nittaikimmaa ninna

>>>

Q

8) nittaikimmok” dakii

<<

Q

9) kittaikimmaa aakii

>>>

ny
%

10) kittaikimmok ™ &akii.

<<

ny
%

11) ninnd aikimmii aakii

>>>

ny
Ia%

12) ninna o'ttaikimmok” aakii

<<

Q



13) nittaiksimatsimaa ninna

>2>>

ny
%

14) nittaiksimatsimok” ninna

<<

ny
%

15) kittaiksimatsimaa aakii

>2>2>

ny
%

16) kittaiksimatsimok” dakii

<<

ny
%

17) ninna aiksimatsimii aakii

>2>2>

nY
la%

18) ninna o'ttaiksimatsimok” aakii

<<

Q



19) nittaisitssipssakk” dakii

<<

ny
%

20) ninna o'ttsiikaakomimmok” aakii

<<

nY
%

21) dakii o'ttaisdamok” ninna

<<

ny
%

22) ninna o'ttaisspoommook” dakii

<<

ny
ny

23) nittaawatooto'waa dakii

>2>>

ny
%

24) ninnd iikaakomimmii aakii

>>>

Q



25) kittaawatooto'wda ninna

>2>>

ny
%

26) &akii aisspoommo’yii ninna

>>>

ny
%

27) nittsiikaakomimmok” aakii

<<

ny
%

28) nittaawatootook” dakii

<<

ny
%

29) dakii dawatooto’yii ninna

>>>

ny
%

30) kittsiikdakomimmaa ninna

>>>

Q



31) nittaisspoommo’waa ninna

>2>>

ny
%

32) nittaisdamok” ninna

<<

ny
%

33) kittsiikdakomimmaa ninna

>2>>

ny
%

34) kittaisiamaa ninna

>>>

ny
%

35) kittaisspoommook” ninna

<<

ny
ny

36) kittsiikdakomimmok” ninna

<<

Q



37) nittaasinnosskipok” dakii

<<

ny
%

38) kittaawatootook” dakii

<<

ny
%

39) nittaisspoommook” aakii

<<

ny
%

40) nittsiikdakomimmaa dakii

>>>

ny
%

41) nittaisitssipssataa ninna

>>>

ny
%

42) kittaasinnosskipaa aakii

>>>

Q



43) kittaisaamok” dakii

<<

ny
%

44) aakii o'ttaawatootook” ninna

<<

ny
%

45) kittaisspoommo 'waa akii

>2>>

ny
%

46) nittaasinnosskipaa aakii

>>>

ny
%

47) nitta-paissko’'waa aakii

>>>

ny
%

48) ninna aisitssipssatsii aakii

>>>

Q



49) kittaasiksipda ninna

>2>>

ny
%

50) ninna aisdamii dakii

>>>

ny
%

51) nittaisaamaa 3akii

>2>>

ny
%

52) o'ttaisinnosskipok’

>>>

ny
%

53) ninna a-paissko’yii aakii

>>>

ny
%
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<<

Q



55) kitta-paissko'waa aakii

>2>>

ny
%

56) kittaisitssipssataa aakii

>>>

ny
%

57) kittaisitssipssakk” ninna

<<

ny
%

58) dakii o'tta-paisskok” ninna

<<

ny
%

59) akii aasiksipii ninna

>>>

ny
%

60) ninna o'ttaiksimatsimok” dakii

<<

Q



61) nittaasiksipaa ninna

>>>

ny
%

62) dakii o'ttaasitssipssakk” ninna

<<

ny
%

63) nittd-paisskook” ninna

<<

ny
%

64) aakii aasinndsskipii ninna

>>>
65) kittaasiksipok™ aakii
<<

66) kitta-paisskook” aakii

<<

Q



67) nittaasiksipok” ninna

<<

ny
%

68) kittaasinnosskipok” ninna

<<

Q



